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does not apply, and according to our claim Rule III would 
have to occur below the point in the grammar where marked- 
ness rules cease to apply. Note, however, there is another 
universal markedness condition stating that continuant ob- 
struents are not aspirated. Since the aspirates upon which 
Rule III operates must become unaspirated by virtue of 
their becoming continuant, this markedness principle must 
apply to those cases that undergo Rule III. According to 
our principle. Rule III must, on this evidence, be above 
the point in the grammar where markedness rules cease to 
operate. Our principle thus yields a contradiction. We 
do not know how markedness principles do operate, but this 
example shows one way in which they cannot operate. 
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THE STRUCTURE OF THE RUSSIAN PROVERB 

MAURICE I. LEVIN 
INDIANA UNIVERSITY 

This article is an attempt to classify Russian proverbs, 
not on the basis of subject matter but according to formal con- 
siderations. A basic assumption is that all Russian proverbs 
are bipartite, that is, consist of two parts or propositions. 
There are various types of repetition that may occur, and an 
analysis of these devices of repetition is what provides the ba- 
sis for this system of classification. There are three major 
classifications of the basic devices of repetition: phonetic, 

grammatical, and formulaic. 

The first of these three major groups is the one to which 
most attention has been paid and for that reason only scant at- 
tention will be paid to it in this article. 

The most basic type of phonetic repetition and one which is 
central for any analysis of the proverb is, of course, rhyme. 

The importance of rhyme, particularly end-rhyme, as an element 
of the proverbial style, is noted in an anonymous article on Rus- 
sian proverbs in which it is stated: "Even where reason remains, 

the want of rhyme in a popular saying is often fatal. We recog- 
nize a magic force in 'A stitch in time saves nine' which 'A 
stitch in time saves eight' would never have exercised ." 1 There 
are many other types of phonetic repetition found in the proverbs 
and these have been outlined and discussed before . 2 A descrip- 
tion of these various types of phonetic devices would provide a 
catalog of exotic Greek terms like mesophonia, parechesis, par- 
amoion, etc., as well as a list of more familiar ones. However, 
regardless of what terms are used, proverbs in which the major 
device of repetition is based on likeness of sound may be clas- 
sified according to grammatical criteria, since rhyme, or any 
other type of phonetic likeness, can be grammatical or antigram- 
matical, but never agrammatical . 3 All the examples of proverbs 
of this type are characterized by antigrammatical rhyme, owing 
to the fact that proverbs containing phonetic likeness as well 
as grammatical parallelism necessarily fall into the next major 
group. Proverbs with antigrammatical rhyme as the major device 
of repetition may be subdivided into three groups in dependence 
upon whether the word-pairs contain words that are the same part 
of speech; words that are not the same part of speech, but are 
both inflected forms; or word -pairs containing both inflected 
and non-inf lected forms. Some examples are : 4 

CKynony flyiua fleweB/ie rpoiua. 

Bapn/ia dada dpary, ,qa h yna/ia k oepary. 

Eiub rmporn, a x/ied Bnepefl depern. 

X/ied fla whbot — h de3 fleHer wHBeT. 

fl 3a rmpor, a nepT nonepew. 

OTfla/i noK/iOH, ,qa h CTynaH boh! 

In the examples above, the first two typify the first subgroup, 
the next two, the second, and. the last two, the third. 

Under grammatical devices of repetition we include: an 

identity of syntactic structure in each proposition: a repetition 
of the same word in different categories; a repetition of the 
same root in different words; a repetition of the same affix; a 
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repetition of words that belong to the same declensional or con- 
jugational type. Examples of the first major subgroup, that is, 
identity of syntactic structure, are: 

Hacori c HaacoM, a nopow c aofloto. 

yfiowecTBo y hht , SoraTCTBo ny hht • 

BoraTbiH He 30ii0T0 ecT, a SeflHbin He KarieHb r/ioweT. 

BoraTbivi He caxap 3o6;ieT, ySornn He KarieHb r/ioweT. 

As indicated, the basic device in this group of proverbs is a 
more or less identical syntactic structure in each proposition. 
Elements of phonetic similarity, if present, play a secondary, 
often decorative, role. This fact is attested to by a large num- 
ber of proverb-pairs (like the last two examples above) where 
there is found an identity of structure coupled with rhyme or 
other phonetic likeness in one of the proverbs, but not in the 
other. 

There would also be included in this group those proverbs 
which are characterized by a repetition of words in the same 
grammatical category, even though there is not complete identity 
of syntactic structure in each proposition. The obverse of this 
is found in the next subgroup, that is, a repetition of the same 
word in different grammatical categories. Examples are: 

B Tpesory — h mu k 6ory, a no Tpesore — 3a6buin o Sore. 

H c ytioti, fla c nycTon cy mom , a m Se3 yria, jqa Tyra cyria. 

Ytie^ flHT fl TOflHTb, yMBH H Hay HHTb . 

The next two subdivisions involve a repetition of words 
with the same root or of words with the same affix. Examples of 
the first are: 

Exa/i HawHBaTb, a npmu/iocb npowMBaTb. 

Hmkto He NoweT , TaK 6or norioweT. 

ySorHH 6ora Somtch h Sorana Sohtcb, a SoraTbiH hmkot o 
H e Sohtcb . 

Some examples of the repetition of words with the same affix are: 

BoraTotiy CTapocTb., a yfiorony pa,qocTb. 

AepwH fleBKy b TetiHOTe, a fleHbrn a TecHOTe. 

Boroao floporo, Secoso fleujeao. 

Befla Bbitiy hht , Sefla m BbiysHT. 

The last subgroup contains proverbs in which the basic de- 
vice of repetition involves words of the same declensional or 
conjugational type. Especially common here are word-pairs in- 
volving nouns or verbs which belong to groups containing only a 
small number of items, for example, neuter nouns in -mb (the 
first example) or verbs of the nHTb — type (the second example). 
The fewer the number of words that belong to a given type the 
more effective is the linking of these words. Such is the case 
in the third example below, where the end -words are forms of the 
only two verbs in contemporary standard Russian which represent 
the athematic class of verbs and are now generally treated as 
irregular. 
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BcflHoe cerifl 3HaeT ceoe sperm. 

KaH hh Sbericfl, a h senepy Hanbencfl, 

Bor He flad, CBHHbH He cbecr. 

Up to now we have discussed devices of repetition which are 
based either on the repetition of homophonous elements or of el- 
ements which are similar grammatically (and which may incidental- 
ly also be homophonous) , but not with the repetition of any par- 
ticular word-pair. In examining the formulaic devices of repeti- 
tion we are concerned with certain word-pairs which are found to 
occur with particular frequency among the proverbs. These for- 
mulae may be further subdivided into three groups : correlative , 

contrastive or conjunctive. 

The first, the correlative formulae, contain a very large 
number of proverbs in which correlative pairs composed of demon- 
strative and interrogative pronouns or adverbs create the basic 
means of union of one proposition with the other. Each example 
of a correlative formula listed below itself serves as a model 
for the various subdivisions within the correlative formulae. 

The formulae are: hto-tot, Hen— tot, hto— to, HanoB— tshob, r fle t an , 
HaH-Tan, Horfla— Torfla, Hyfla— Tyfla. Examples: 

Kto 6ory yrofleH, tot h /uoabm npnrofleH. 

Toujho Toriy, hto cpawaeTCB, a TowHee Tony, hto 
ocTaHeTCB . 

Hto SaTiouma zionaT ohhoh crpe6a/i, to cwhoh tpoctohhokj 

pacwBbipfl/i . 

KaHOBO cerm, TaHoeo h n/ierm. 

Tfle /ibeTCR, TaM h jhm b bt c b • 

KaH yrieio, TaH h 6peio. 

Korfla HrpaioT , Torfla h n/imuH. 

Kyfla HrojiHa, Tyfla h hmths • 

Obviously more than one type of repetition may be found in 
a proverb and it is in this group that an accretion of devices 
is observed. While there are proverbs of this type in which the 
only device of repetition is the formula itself, much more com- 
mon is the appearance of other devices. For example, we see a 
repetition of words of the same root in the first one, words of 
the same declensional type in the fourth one, and an identity of 
structure in each proposition in all but the next to last one. 
Thus, whether the formula stands alone as the only device of rep- 
etition, or whether there are other devices present as well, the 
presence of the formula demands that such proverbs be grouped 
with those containing a formula. 

The second major subdivision of the formulaic proverbs con- 
tains contrastive formulae. The formulae in this section, as 
the title indicates, take part in the presentation of a contrast 
between the major elements of each proposition. It should be 
noted that just as the proverbs that have been selected as exam- 
ples in no way represent all the proverbs, but only enough to 
make a given point clear, so the number of formulae represents 
not an exhaustive catalog of all the possibilities but merely a 
few of the more common and notable ones. Here, too, the examples 
will serve as a model for each of the various subdivisions with- 
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in the contrastive formulae. The contrastive formulae are: 
h e— a , jiymue— HeM, HOMy-HaM. Examples: 

He aa to aoima 6b«.T, hto oep, a aa to, hto oeuy ouea. 

Jlyame paa a rofly poflMTb, Hen AeHb-fleHbCKO* Sopofly 6 P HTb. 

Koriy nyflo, a HaM saflo. 

The proverbs of the first type (ne-a) generaily begin with 
the negative ae; the second Propositio^ may^ften save ellips^ 

of the conjunction , ^ . formula almost always have some 

al fla. Proverbs cent, this ^ cmula almost Y formula 

other device present. The p e ach proposition, of- 
generally have an . identity o The third formula in 

ten involving an infinitive c°* s ^cti ar i ation i n the formulaic 
this group, HOMy-HaM, shows fa ™ b of th i s type are unified 
elements than any other. The proverbs o person pronoun 

by an opposition based on the contrast of J ^persc®^ ^ 

(usually Han) with forms th 9 ? he Native nony) . The most 

form of the pronoun hto, most 0it ^J^ e o f^ a e n " un % KJflH Q r the 
common replacements for nony are forms of the noun jm>a 

adjeC ^rthird"group, the conjunctive formulae, di ffers from the 

at the beginning of each proposition. 

/ih6o— jih6o, hh-hh, and KOMy-KOMy. Examples are. 

He neTb Hype neTyxoM, He B/ia,qeTb 6a6e nywHHon. 

J 1 h 6 o nefl nHTb, /in6o fiHTy 6biTb. 

Hh HOHHOMy, hh neweMy , hh npoxofly* HM npoe3,qy. 

Hh flHa b Tefie, hh noHpbiumH, hh flbixy, hh nepeflbiwHH . 

Kony Jiewa pafioTaTb, Hony ctob flpenaTb. 

inmost ^ n ^^ C ^ ( 5/^^ r i < 3entity n of a syntactic r structure in in r each Sed 

SSoSSM Is ry 

^ere%Iupsi“of°onfof f °tSse a eL:ents. The -60-^60 formula 
S sometimes replaced by the reiated forms ^ M -M,u or * 

while Kony may be replaced by "e ither =ase form ^kt , 

In this latter instance, whenever this occurs, the same c 

may be some other formula present, a mixing of for usu _ 

proverb containing more than hasic one 

c^ssifie^according^OiWhi^ ^10^ a basic assump-_ 

ss. 1 : 

parts and it will be necessary to show that tnese rr p 
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proverbs, though composed of three parts (which will be referre 
to here as terms) , actually do consist of two propositions. By 
this it is meant that the three terms can be shown to pattern 
always in such a way that the first two are opposed to the third. 
In other words, the first two terms comprehend the first proposi- 
tion and the third term stands as the second proposition. The 
various devices of repetition which have been discussed in the 
preceding part of this article are of central importance in dem- 
onstrating the manner in which this patterning is achieved. 

That is, where previously these devices are discussed in order 
to show their function within the structure of bipartite prov- 
erbs, here attention will be focused upon them in the role they 
play in the patterning of tripartite proverbs. 

It has been pointed out earlier that rhyme is the most com- 
mon element among the proverbs . Its function in dividing the 
tripartite proverbs into two propositions is so important that 
it has been chosen as a criterion for classifying them as well. 
That is, there are three basic types of rhyme or homophony that 
are found among these proverbs: 1) rhyme involving terms one 

and two (ab rhyme) ; 2) that involving terms two and three (be 
rhyme); and 3) likeness in all three terms (abc) or the obverse, 
no rhyme at all. The first two types of phonetic repetition, it 
will be shown, provide in themselves a means of binary division; 
the third must have other means of uniting the first two terms 
against the third. In fact, however, other devices are seen to 
operate in the first two types as well, reinforcing the basic 
division created by the sound. Another formal element to be 
noted along with rhyme as a device of division is the longer 
length of the third term. In a great many proverbs, especially 
those with be rhyme, the third term has a greater number of syl- 
lables than - the first or second term. This helps to provide 
rhythmic support for the opposition of terms one and two to 
three . 

Examples of proverbs of the first subtype are: 

H3 Kopoda He /ie3eT, b Kopode He efleT h Kopoda He oTflaeT. 
j \ er — ceepHy/icfl, BCTa/i — BCTpRXHy/icfl : bot mob WH3Hb. 

H xo/ioflHO, h ro/ioflHO, m ao flony fla/ieKO. 

,0,6 pwH ro/iosy b xo/iofle, whbot b ro/iofls, a hoc*h b Tsn/is. 

OflHH KHHy/1 - He flOKHHy/i; flpyroH . h m h y /i - nepeKHHy/i; 

TpeTHH KHHy/i — He nona/i. 

In such proverbs binary division is achieved primarily by link- 
ing the first two terms to each other in opposition to the third. 
This linking is based on the ab rhyme, .but other devices also 
play a role. For example, in the first proverb above, the end- 
words are both determined forms of motion verbs; in the second, 
there is a repetition of the same suffix; in the third and 
fourth, a repetition of pleophonic forms. Other factors could 
be cited (e.g., the defeated expectancy occasioned by He nona/i. 
in the fifth one) as contributing to the attempt to set the third 
term apart from the first two, but the process is sufficiently 
clear and there is no need to belabor it. 

In the proverbs of the second subtype the effect of bipar- 
tition is achieved in a somewhat different way from that of the 
first subtype. Instead of unifying the first two terms against 
the third on the basis of homophony between the first two terms. 
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in these proverbs the binary effect is produced mainly by like- 
ness of sound between the second and the third terms . In this 
way the end words of terms two and three resemble the end words 
of a normal bipartite proverb. The predominance of a longer 
third term among this type of tripartite proverb helps to fur- 
ther this impression. For example, in the first proverb terms 
one and two comprise a proverb containing the hto-to formula; 
this helps to set it off from the third term. In the second and 
third proverbs of this type the longer length of the third term, 
brought about by an added element (ot 6e fl b. in the second, h ne- 
cbhhh in the third), is significant. That is, besides making 
the third term as long as the first and second combined, the 
added items also help to make the syntactic structure of the 
third term different from that of the first two. 

Hto ncneH.nn, to h cbeflMM, a 3 aBTpa nor/iflflnn. 

Hh flHa, hh no HpbiuiH h , hm ot 6eflbi nep eflbium m . 

CaM naweT, cPm opeT, caM h neceHKH noeT . 

In proverbs of the third subtype we find rhyme, or the lack 
of it, in all three terms and thus we cannot rely on the sound 
alone for signalling the binary division. Here reference must 
be made to other devices which in subtypes one and two were not- 
ed as aiding or sustaining the bipartition but which did not 
have to be cited to show this division. Examples are: 

V. xo/iofloea/i, h ro/ioflOBa/i, m Hywy 3Hasa/i. 

CeMb cen, oahh boji, fla h tot ro/i. 

riepBbiH cbiH 6ory , bto P oh iJiaptt), Tp bthh cede Ha nporiMTaHne. 

riopTHofi — Bop, canowHHH — dyflH, Hy 3 H 614 — nbflHHpa. 

C/iywa/i ceMb neT , Bbic/iywn/1 ceMb pen, fla h Tex HeT. 

These, other devices are, for example, the almost formulaic 
pairing of the roots xo/iofl - and ro/iofl - in the first 
above; the identity of structure in the first two terms of the 
second and third examples reinforced by the longer length of the 
third term in the latter; and the repetition of words with the 
same root as well as an identity of structure m the first two 

terms of the fifth example above. ... 

A question which may be raised at this point, and not with- 
out justification, is why, if both binary and ternary tendencies 
are found, should we assume the binary pattern to be the basic 
one rather than the ternary, since these proverbs do consist of 
three terms. There are several reasons for assuming that even 
though these proverbs contain three parts they are nonetheless 
bipartite in structure. The most basic reason is that this as- 
sumption is prompted by the general structure of the Russian 
proverb as a whole. That is, if the overwhelming majority of 
Russian proverbs are bipartite in structure, why not assume that 
this may be a general characteristic of all Russian proverbs; 
and if there are certain features in the structure of proverbs 
consisting of three terms which indicate a binary division, then 
the assumption is even more valid. This, the presence o inary 
devices, is thus the second reason. Neither the first nor the 
second reason alone is sufficient, but taken together they con- 
stitute adequate justification for assuming the binary division 
to be the basic one. Thus, for example, in the case of the 
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fourth, proverb above/ it could be argued that the opposition of 
terms one and two against the third is based on the fact that 
the end-words of the first two terms are masculine nouns with 
the normal ending (-£) for masculines/ while the end-word of the 
third term has the less common (for masculines) ending -a. Much 
more basic here/ however/ is the force of all the other proverbs 
with a palpably bipartite structure which is exerting a very 
strong influence on those few in which this force is less clear 

ly felt. . ... 

As stated at the beginning of this article/ this is an at- 
tempt to classify Russian proverbs, but very little has so far 
been said about this question. It is clear that the devices of 
repetition that have been examined can serve as the criteria for 
a system of classification in the following way. All proverbs 
that contain three terms would automatically belong to the group 
of tripartite proverbs, which, as has been noted, may be divided 
into three subgroups. Any proverb containing one of the prover- 
bial formulae would belong to one of the appropriate subgroups 
of this major type. In a similar manner, those proverbs in 
which one of the grammatical devices of repetition is basic 
would belong to that particular subgroup. Finally, any proverb 
distinguished by antigrammatical rhyme would be grouped with 
proverbs of that type. Where more than one device is found, a 
decision will have to be made regarding which device is basic. 
Thus there would be a hierarchy of devices, with those that are 
distinguished by tripartition at the top, followed by those con- 
taining a formula, a grammatical device of repetition, and ending 
with those characterized solely by phonetic repetition. This 
would leave only those proverbs in which there is no device of 
repetition at all, a small number of proverbs which have not been 
examined at all in this paper, since the concern here has been 
with those containing a device of repetition. This former 
group, it can be demonstrated, consists of proverbs in which the 
relationship between the two propositions can be summarized in 
grammatical terms, but not in terms of repetition. Thus, a prov- 
erb such as "CKynoMy flywa fleweB/ie rpowa," though not basically 
different from "ribHHOMy - h nope no KO/ieHO," would belong to the 
group distinguished by antigrammatical rhyme, while the latter 
proverb would have to be assigned to the group in which no de- 
vices of repetition are found. An analysis of proverbs of this 
latter type could be made with a division into various subgroups . 
There would then be a, basic division into two major groups* 
those proverbs in which a device of repetition is present and 
those in which no such device is found. The former group has 
been examined in this paper; the latter group still requires at- 
tention. 
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follows: 


# 
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phonetic devices — 10 per cent 
grammatical devices — 28 per cent 
formulaic devices — 50 per cent 
tripartite proverbs — 12 per cent 



1 



